
Немецкие глагольные конструкции на примере глаголов fressen и kommen

Простые формы (без вспомогательных глаголов)

Das Schwein frisst. = Свинья (по)жрет. Свинья (по)ест. Präsens

Wenn das Schwein weiter so frisst, wiegt es 
bald eine Tonne.

Если = Свинья дальше так жрет, весит она
скоро одну тонну.

Если Свинья и дальше будет так есть, 
она скоро будет весить одну тонну.

Präsens

Wenn das Schwein weiter so frisst, wird es 
bald eine Tonne wiegen.

Если = Свинья дальше так жрет, станет 
она скоро одну тонну весить.

Если Свинья и дальше будет так есть, 
она скоро будет весить одну тонну.

Präsens

Wenn das Schein weiter gesund bleibt, frisst
es auch gut.

Если = Свинья дальше здоровой остается, 
ест она также хорошо.

Если Свинья будет оставаться здоровой, 
она будет и хорошо есть.

Präsens

Das Schwein fraß. = Свинья (по)жрала. Свинья (по)ела. Präteritum

Er sagte, dass das Schwein viel zuviel fraß. Он сказал, что = Свинья много 
слишком_много жрала.

Он сказал, что Свинья ела слишком 
много.

Präteritum

Er sagte, das Schwein fresse viel zuviel. Он сказал, = Свинья жрет_будто много 
слишком_много.

Он сказал, что Свинья ест слишком 
много.

Konjunktiv I

Er sagte, dass das Schwein viel zuviel fresse. Он сказал, что = Свинья много 
слишком_много жрет_будто.

Он сказал, что Свинья ест слишком 
много

Konjunktiv I

Das Schwein fresse soviel es will. = Свинья жрет_будто так_много <как> 
она желает .

Пусть Свинья ест сколько влезет. Konjunktiv I

Das Schwein fräße etwas gern. = Свинья пожрала_бы чего-нибудь 
охотно.

Свинья с удовольствием чего-нибудь 
поела.

Konjunktiv II

Das Schwein fräße, wenn es gesund wäre. = Свинья жрала_бы, если она здоровой 
была_бы.

Свинья ела бы, если б была здоровой. Konjunktiv II

Das Schwein fräße, wenn es sich gut 
ausgeschlafen hätte.

= Свинья жрала_бы, если она себя хорошо
выспавшейся имела_бы.

Свинья ела бы, если б она хорошо 
выспалась.

Konjunktiv II

Wenn das Schwein nicht fräße, wäre es 
krank.

Если = Свинья не жрала_бы, была_бы она 
больна.

Если б Свинья не ела, она была бы 
больна.

Konjunktiv II

Manche Leute wünschten, das Schwein 
fräße nicht so viel.

Некоторые люди желали_бы, = Свинья 
жрала_бы не так много.

Некоторые люди хотели бы, чтобы 
Свинья ела не так много.

Konjunktiv II
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Das Schwein tut so, als ob es nur ganz 
wenig fräße.

= Свинья делает так, как будто она только 
совсем мало жрала_бы.

Свинья делает вид, что ест лишь совсем 
немного.

Konjunktiv II

Du Schwein, friss doch! Ты Свинья, жри же! Ты, Свинья, ешь же! Imperativ

Ihr Schweine, fresst doch! Вы Свиньи, жрите же! Вы, Свиньи, ешьте же! Imperativ

Liebes Schwein, fressen Sie bitte! Любимая Свинья, жрут Они прошу! Дорогая Свинья, ешьте, пожалуйста. Imperativ

Fressen wir! Жрем мы! Давайте есть! Imperativ

Hier nicht fressen! Здесь не жрать! Здесь не жрать! Infinitiv

Fressen heißt leben. Жрать зовется жить. Есть значит жить. Infinitiv

Fressen tut das Schwein gern. Жрать делает = Свинья охотно. Поесть Свинья любит. Infinitiv

Das Schwein ist dabei, hastig zu fressen. = Свинья есть при_том, поспешно чтобы 
жрать.

Свинья занята тем, что поспешно ест. Infinitiv

Ohne zu fressen, ist doch kein Leben. Без <того> чтобы жрать, есть же никакая 
Жизнь. 

Без еды никак не проживешь. Infinitiv

Frisst das Schwein, um zu leben, oder lebt, 
um zu fressen?

Жрет = Свинья, для_того чтобы жить, или
живет, для_того чтобы жрать?

Ест Свинья, чтобы жить, или живет, 
чтобы есть?

Infinitiv

Anstatt zu fressen, was tut das Schwein 
noch?

Вместо_того чтобы жрать, что делает = 
Свинья еще? 

Что Свинья еще делает, кроме того, 
чтобы есть?

Infinitiv

Das Schwein hat nichts besseres zu tun, als 
zu fressen.

= Свинья <не> имеет ничего лучшего 
чтобы делать, как чтобы жрать.

У Свиньи нет лучшего занятия, чем есть. Infinitiv

Das Schwein beschäftigt sich mit dem 
Fressen.

= Свинья занимает себя \ = Пожиранием. Свинья занята едой. Infinitiv als 
Substantiv

Das Schwein genießt das Leben, fressend. = Свинья наслаждается = Жизнью, жря. Свинья наслаждается жизнью, кушая. Partizip I

Das fressende Schwein genießt das Leben. = Жрущая Свинья наслаждается = 
Жизнью.

Кушающая Свинья наслаждается 
жизнью

Partizip I

Das zu fressende Schwein genießt noch das 
Leben.

= Для сжирания_предназначенная Свинья 
наслаждается еще = Жизнью.

Свинья, предназначенная для съедения, 
еще наслаждается жизнью.

Gerundivum

Das gefressene Schwein hatte das Leben 
genossen.

= Сожранная Свинья поимела = Жизнь 
наслажденную.

Съеденная Свинья наслаждалась 
жизнью.

Partizip II

Du Schwein, aufgestanden und gefressen, 
aber sofort!

Ты Свинья, вставшая и пожравшая, 
однако немедленно!

А ну, Свинья, давай-ка быстро: встала и 
поела!

Partizip II

2



С глаголом sein

Das junge Ferkel ist noch nicht zu fressen. = Молодой Поросенок есть еще не чтобы 
сожрать.

Молоденький поросенок пока еще не 
предназначен для съедения.

Präsens

Das junge Ferkel war noch nicht zu fressen. = Молодой Поросенок был еще не чтобы 
сожрать.

Молоденький поросенок еще не 
предназначался для съедения.

Präteritum

Der alte Wolf sagte, das junge Ferkel sei 
noch nicht zu fressen.

= Старый Волк сказал, = молодой 
Поросенок есть_будто еще не чтобы 
сожрать

Старый Волк сказал, что молоденький 
поросенок не предназначен для 
съедения.

Konjunktiv I

Das Schwein ist gefressen. = Свинья есть сожрана. Свинья съедена. Präsens 
Zustandpassiv

Das Schwein war gefressen. = Свинья была сожрана. Свинья была съедена. Präteritum 
Zustandpassiv

Das Schwein ist gekommen. = Свинья есть пришедшая. Свинья пришла. Perfekt

Er sagte, dass das Schwein gekommen war. Он сказал, что = Свинья пришедшая была. Он сказал, что Свинья пришла. Plusquam-
perfekt

Er sagte, das Schwein sei gekommen. Он сказал, = Свинья есть_будто 
пришедшая.

Он сказал, что Свинья пришла. Konjunktiv I

Ach, wäre das Schwein nicht gekommen! Ах, была_бы = Свинья не пришедшая! Ах, если б только Свинья не приходила! Konjunktiv II

С глаголом haben

Das Schwein hat dieses nahrhafte Futter zu 
fressen. 

= Свинья имеет этот питательный корм 
чтобы жрать.

Этот питательный корм у Свинья для 
того, чтобы есть.

Präsens

Das Schwein hatte dieses nahrhafte Futter zu
fressen.

= Свинья имела этот питательный корм 
чтобы жрать.

Этот питательный корм был у Свиньи 
для того, чтобы есть.

Präteritum

Er sagte, das Schwein habe dieses nahrhafte 
Futter zu fressen.

Он сказал, = Свинья имела_будто этот 
питательный корм чтобы жрать.

Он сказал, что этот питательный корм у 
Свиньи для того, чтобы есть.

Konjunktiv I

Ach, hätte das Schwein dieses nahrhafte 
Futter zu fressen!

Ах, имела_бы = Свинья этот питательный 
корм чтобы жрать.

Ах, был бы у Свиньи для еды этот 
питательный корм!

Konjunktiv II

Das Schwein wünscht sich, ein leckeres 
Futter zu fressen zu haben.

= Свинья желает себе, ~ более_вкусный 
Корм чтобы жрать чтобы иметь.

Свинья хочет, чтобы у нее был более 
вкусный корм для еды.

Infinitiv

Das Schwein hat gefressen. = Свинья имеет пожранным. Свинья поела. Perfekt
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Als das Schwein gefressen hatte, schlief es 
ein. 

Когда = Свинья пожранным поимела,
-заснула она /-.

Поев, Свинья заснула. Plusquam-
perfekt

Als das Schwein einschlief, hatte es schon 
gefressen.

Когда = Свинья заснула, имела она уже 
пожранным.

Когда Свинья заснула, она уже поела. Plusquam-
perfekt

Er sagte, dass das Schwein gefressen hatte. Он сказал, что = Свинья пожранным 
поимела.

Он сказал, что Свинья поела. Plusquam-
perfekt

Er sagte, das Schwein habe gefressen. Он сказал, = Свинья имеет_будто 
пожранным.

Он сказал, что Свинья поела. Konjunktiv I

Er sagte, dass das Schwein gefressen habe. Он сказал, что = Свинья пожранным 
имеет_будто.

Он сказал, что Свинья поела. Konjunktiv I

Wenn man gestern das Futter nicht gebracht 
hätte, hätte das Schwein nicht gefressen.

Если человек вчера = Корм не 
принесенным имел_бы, имела_бы = 
Свинья не пожранным.

Если б вчера не принесли корму, Свинья 
не поела бы.

Konjunktiv II

Hätte das Schwein nicht gefressen, wäre es 
gestern traurig gewesen.

Имела_бы = Свинья не пожранным, 
была_бы она вчера грустной бывшей.

Если бы Свинья не поела, она была бы 
вчера грустной.

Konjunktiv II

Hätte das Schwein nicht gefressen, wäre es 
jetzt traurig.

Имела_бы = Свинья не пожранным, 
была_бы она сейчас грустна.

Если бы Свинья не поела, она была бы 
теперь грустной.

Konjunktiv II

Ach, hätte das Schwein das Gift nicht 
gefressen!

Ах, имела_бы = Свинья = Яд не 
пожранным!

Ах, если бы Свинья не ела этого яду! Konjunktiv II

Ohne gefressen zu haben, kann das Schwein 
nicht einschlafen.

Без <того> пожранным чтобы иметь, 
может = Свинья не заснуть.

Свинья не может заснуть, не поев. Infinitiv 
Perfekt

С глаголом werden

Das Schwein wird immer fressen. = Свинья станет всегда жрать. Свинья всегда будет есть. Futurum I

Er sagte, das Schwein werde immer fressen. Он сказал, = Свинья станет_будто всегда 
жрать.

Он сказал, что Свинья всегда будет есть. Konjunktiv I

Er sagte, dass das Schwein immer fressen 
würde.

Он сказал, что = Свинья всегда жрать 
стала_бы.

Он сказал, что Свинья всегда будет есть. Konjunktiv II

Würdest du bitte fressen, ohne deine 
Hinterbeine auf den Tisch zu legen!

Стал_бы ты прошу жрать, без <того> твои
Задние_ноги на = Стол чтобы класть!

Пожалуйста, мог бы ты есть, не кладя 
задних ног на стол!

Konjunktiv II
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Würden Sie bitte fressen, ohne Ihre 
Hinterbeine auf den Tisch zu legen!

Стали_бы Они прошу жрать, без <того> 
Ваши Задние_ноги на = Стол чтобы 
класть!

Пожалуйста, могли бы Вы есть, не кладя 
задних ног на стол!

Konjunktiv II

Das Schwein würde fressen, wenn es gesund
wäre.

= Свинья стала_бы жрать, если она 
здоровой была бы.

Свинья ела бы, если б была здорова. Konjunktiv II

Das Schwein würde fressen, wenn es sich 
gut ausgeschlafen hätte.

= Свинья стала_бы жрать, если она себя 
хорошо выспавшейся имела_бы.

Свинья ела бы, если б она хорошо 
выспалась.

Konjunktiv II

Wenn das Schwein nicht fressen würde, 
wäre es krank.

Если = Свинья не жрать стала_бы, 
была_бы она больна.

Если б Свинья не ела, она была б больна. Konjunktiv II

Hier wird gefressen. Здесь становится сожранным. Здесь едят. Präsens Passiv

Das Schwein wird gefressen. = Свинья становится сожранной. Свинью едят. Präsens Passiv

Das Schwein wurde gefressen. = Свинья стала сожранной. Свинью съели. Präteritum 
Passiv

Er sagte, das Schwein werde gefressen. Он сказал, что = Свинья становится 
сожранной.

Он сказал, что Свинью едят. Konjunktiv I 
Passiv

Der einzige satte Wolf wünschte, das 
Schwein würde jetzt nicht gefressen.

= Единственный сытый Волк желал_бы, = 
Свинья стала_бы сейчас не сожранной.

Единственный сытый Волк хотел бы, 
чтобы Свинью сейчас не ели.

Konjunktiv II 
Passiv

Du Schwein, werde nicht gefressen! Ты Свинья, стань не сожранной! Ты, Свинья, не будь съедена! Imperativ

Ihr Schweine, werdet nicht gefressen! Вы Свиньи, станьте не сожранными! Вы, Свиньи, не будьте съедены! Imperativ

Armes Schwein! Es war sein Schicksal, 
gefressen zu werden.

Бедная Свинья! Это было ее Судьбой, 
сожранной чтобы стать.

Бедная Свинья! Судьба так уж 
распорядилась, чтобы ее съели.

Infinitiv Passiv

С модальными глаголами

Das Schwein kann nach dem Frühstück 
genau soviel fressen, als vor dem Frühstück.

= Свинья способна после = Завтрака 
в_точности так<же>много сожрать, как 
<и> перед = Завтраком. 

Свинья после завтрака способна съесть в
точности столько же, сколько до 
завтрака.

Präsens

Das Schwein kann nicht fressen, wenn es 
kein Futter gibt.

= Свинья способна не жрать, когда оно 
никакого корма <не> дает.

Свинья не может есть, если нет корма. Präsens

Das Schwein konnte viel fressen. Эта Свинья была_способна много 
сожрать.

Эта Свинья была способна съесть очень 
много.

Präteritum

Er sagte, das Schwein könne viel fressen. Он сказал, эта Свинья 
была_будто_способна много сожрать.

Он сказал, что эта Свинья способна 
съесть очень много.

Konjunktiv I
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Das Schwein ist so hungrig, es könnte 
vielleicht eine Tonne Eicheln fressen.

= Свинья есть такая голодная, она 
была_бы_способна может_быть одну 
Тонну Желудей сожрать.

Свинья так голодна, что была бы, 
пожалуй, способна съесть целую тонну 
желудей.

Konjunktiv II

Das Schwein braucht nicht viel zu lernen, 
um fressen zu können.

= Свинья нуждается_в не многом чтобы 
учить, для_того жрать чтобы 
быть_способной.

Свинье не нужно много учиться, чтобы 
уметь есть.

Infinitiv

Das Schwein darf fressen soviel es will. = Свинья имеет_позволение жрать, 
так_много <как> она хочет.

Свинье позволено есть сколько влезет. Präsens

Das Schwein darf nicht diese giftige Pflanze
fressen.

= Свинья имеет_позволение не это 
ядовитое Растение жрать.

Свинье запрещено есть это ядовитое 
растение.

Präsens

Das Schwein durfte fressen soviel es wollte. = Свинья имела_позволение жрать 
так_много <как> она хотела.

Свинье было позволено есть сколько 
влезет.

Präteritum

Er sagtе, das Schwein dürfe fressen soviel es
wolle.

Он сказал, = Свинья 
имеет_будто_позволение жрать так_много
<как> она хочет_будто.

Он сказал, что Свинье позволено есть 
сколько влезет.

Konjunktiv I

Das Schein wünschte, es dürfte fressen 
soviel es wolle.

= Свинья желала_бы, она 
имела_бы_позволение жрать так_много 
<как> она хочет_будто.

Свинья желает, чтобы ей было 
позволено есть сколько влезет.

Konjunktiv II

Das Schwein dürfte wieder mal fressen. = Свинья имела_бы_позволение снова 
разок жрать.

Свинья, надо полагать, опять ест. Konjunktiv II

Das Schwein muss fressen, sonst stirbt es. = Свинья вынуждена жрать, иначе умрет 
она.

Свинья должна есть, иначе она умрет. Präsens

Das Schwein muss nicht fressen, wenn es 
keinen Hunger hat.

= Свинья вынуждена не жрать, если она 
никакого Голода <не> имеет.

Свинья не обязана есть, если не голодна. Präsens

Das Schwein musste fressen, um am Leben 
zu bleiben.

= Свинья вынуждена_была жрать, 
для_того при= Жизни чтобы оставаться.

Свинья должна была есть, чтобы жить. Präteritum

Er sagte, das Schwein müsse fressen, um am
Leben zu bleiben.

Он сказал, = Свинья вынуждена_будто 
жрать, для_того при= Жизни чтобы 
оставаться

Он сказал, что Свинья должна есть, 
чтобы жить.

Konjunktiv I

Das Schwein müsste nicht so viel fressen. = Свинья вынуждена_была_бы не так 
много жрать.

Свинье не надо бы есть так много. Konjunktiv II
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Das Schwein soll fressen, ohne seine 
Hinterbeine auf den Tisch zu legen.

= Свинья имеет_предписание жрать, без 
<того> ее Задние_ноги на = Стол чтобы 
класть. 

Свинье следует есть, не кладя задние 
ноги на стол.

Präsens

Das Schein soll nicht mit den Hinterbeinen 
auf dem Tisch fressen.

= Свинья имеет_предписание не с = 
Задними_ногами на = Столе жрать.

Свинье не следует есть, положив задние 
ноги на стол.

Präsens

Gestern beim Empfang sollte das Schwein 
mit Anstand fressen.

Вчера на= Приеме имела_предписание = 
Свинья с Приличием жрать.

Вчера на приеме Свинья должна была 
есть прилично. 

Präteritum

Er sagte, das Schwein solle mit Anstand 
fressen.

Он сказал, = Свинья 
имеет_будто_предписание с Приличием 
жрать

Он сказал, что Свинье следует есть 
прилично.

Konjunktiv I

Er befahl dem Schwein, es solle mit Anstand
fressen.

Он приказал = Свинье, она 
имеет_будто_предписание с Приличием 
жрать.

Он приказал Свинье есть прилично. Konjunktiv I

Das Schwein sollte mit Anstand fressen. = Свинья имела_бы_предписание с 
Приличием есть.

Свинье следовало бы есть прилично. Konjunktiv II

Das Schwein will fressen, weil es großen 
Hunger hat.

= Свинья желает жрать, потому_что она 
большой Голод имеет.

Свинья хочет есть, потому что очень 
голодна.

Präsens

Das Schwein will nicht fressen, weil es 
krank ist.

= Свинья желает не жрать, потому_что 
она больна есть

Свинья не хочет есть, потому что она 
больна.

Präsens

Und jetzt, liebe Schweine, wollen wir 
Eicheln fressen!

И теперь, любимые Свиньи, желаем мы 
Желуди жрать!

А теперь, дорогие Свиньи, мы будет есть
желуди!

Präsens

Wollen wir Eicheln fressen! Желаем мы Желуди жрать! Давайте есть желуди! Präsens

Das Schwein wollte fressen. = Свинья желала жрать. Свинья хотела есть. Präteritum

Er sagte, das Schwein wolle fressen. Он сказал, = Свинья желает_будто жрать. Он сказал, что Свинья хочет есть. Konjunktiv I

Ach, wenn nur das Schwein nicht immer 
fressen wollte!

Ах, если только = Свинья не всегда жрать 
желала_бы.

Ах, если бы только Свинья не хотела всё
время есть!

Konjunktiv II

Das Schwein mag gerne Eicheln fressen. = Свинья любит охотно Желуди жрать. Свинья очень любит есть желуди. Präsens

Das Schwein mag nicht Gras fressen. = Свинья любит не Траву жрать. Свинья не любит есть траву. Präsens

Das Schwein mag jetzt fressen, aber am 
Ende wird es selbst gefressen.

= Свинья любит теперь жрать, но в= 
Конце станет она сама сожранной.

Свинья может теперь есть, но в конце 
концов она будет сама съедена.

Präsens

Das Schwein mochte gerne Eicheln fressen. = Свинья любила охотно Желуди есть. Свинья очень любила есть желуди. Präteritum
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Er sagte, das Schwein möge Eicheln fressen. Он сказал, = Свинья любит_будто Желуди
есть.

Он сказал, что Свинья любит есть 
желуди.

Konjunktiv I

Möge das Schwein Eicheln fressen! Любит_будто = Свинья Желуди жрать! Пусть Свинья ест желуди! Konjunktiv I

Das Schwein bat dem Wolf flehentlich, er 
möge es nicht fressen.

= Свинья просила = Волка умоляюще, он 
любит_будто ее не жрать.

Свинья умоляла Волка не есть ее. Konjunktiv I

Das Schwein möchte Eicheln fressen. = Свинья любила_бы Желуди жрать. Свинья хотела бы поесть желудей. Konjunktiv II

С глаголами в модальном значении

Er lässt das Schwein die Eicheln fressen. Он допускает = Свинью = Желуди жрать. Он разрешает Свинье есть желуди. Präsens.

Er ließ das Schwein die Eichel fressen. Он допускал = Свинью = Желуди жрать. Он разрешал Свинье есть желуди. Präteritum

Er sagte, er lasse das Schwein die Eichel 
fressen.

Он сказал, он допускает_будто = Свинью 
= Желуди жрать.

Он сказал, что разрешает Свинье есть 
желуди.

Konjunktiv I

Er ließe das Schwein die Eicheln fressen, 
wenn er welche hätte.

Он допустил_бы = Свинью = Желуди 
жрать, если он таковые имел_бы.

Он разрешил бы Свинье есть желуди, 
если б они у него были.

Konjunktiv II

Du Schwein, lass dich die Eicheln fressen! Ты Свинья, допусти тебя = Желуди жрать! Ты, Свинья, позволь себе поесть 
желудей!

Imperativ

Ihr Schweine, lasst euch die Eichel fressen! Вы Свиньи, допустите себя = Желуди 
жрать!

Вы, Свиньи, позвольте себе поесть 
желудей!

Imperativ

Liebes Schwein, lassen Sie sich die Eichel 
fressen!

Любимая Свинья, допускают Они себя = 
Желуди жрать!

Дорогая Свинья, позвольте себе поесть 
желудей!

Imperativ

Lassen wir uns die Eichel fressen! Допускаем мы нас = Желуди жрать! Позволим себе поесть желудей! Imperativ

Er lässt das Schwein nicht von den Wölfen 
fressen.

Он допускает = Свинью не \ = Волками 
сожрать.

Он не позволяет Волкам съесть Свинью. Präsens

Er ließ das Schwein nicht von den Wölfen 
fressen.

Он допустил = Свинью не \ = Волками 
сожрать.

Он не позволил Волкам съесть Свинью. Präteritum

Er sagte, das Schwein lasse sich nicht von 
den Wölfen fressen.

Он сказал, = Свинья допускает_будто себя
не \ = Волками сожрать.

Он сказал, что Свинья не позволяет 
волкам себя съесть.

Konjunktiv I

Es wäre schade, wenn das Schwein ließe 
sich von den Wölfen fressen.

Оно было_бы жаль, если = Свинья 
допустила_бы себя \ = Волками сожрать. 

Было бы жаль, если б Свинья позволила 
Волкам себя съесть.

Konjunktiv II

Du Schwein, lass dich nicht von den Wölfen
fressen!

Ты Свинья, допускай тебя не \ = Волками 
сожрать!

Ты, Свинья, не давай Волкам себя 
съесть.

Imperativ
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Ihr Schweine, lasst euch nicht von den 
Wölfen fressen!

Вы Свиньи, допускайте вас не \ = 
Волками сожрать.

Вы, Свиньи, не давайте Волкам себя 
съесть.

Imperativ

Liebes Schwein, lassen Sie sich nicht von 
den Wölfen fressen!

Любимая Свинья, допускают Они себя 
не \ = Волками сожрать!

Любимая Свинья, не давайте Волкам 
себя съесть!

Imperativ

Lassen wir uns nicht von den Wölfen 
fressen!

Допускаем мы нас не \ = Волками 
сожрать!

Не позволим Волкам нас съесть! Imperativ

Er lässt das Schwein fressen. Он допускает = Свинью жрать. Он разрешает Свинье есть. Präsens

Er sieht das Schwein fressen. Он видит = Свинью жрать. Он видит, как Свинья ест. Präsens

Er sah das Schwein fressen. Он видел = Свинью жрать. Он видел, как Свинья ела. Präteritum

Er sagte, er sehe das Schwein fressen. Он сказал, он видит_будто = Свинью 
жрать.

Он сказал, что видит, как Свинья ест. Konjunktiv I

Wäre es nicht zu dunkel, er sähe das 
Schwein fressen.

Было_бы оно не слишком темно, он 
видел_бы = Свинью жрать.

Не будь так темно, он видел бы, как 
Свинья ест.

Konjunktiv II

Er war da, ohne das Schein fressen zu sehen. Он был тут, без <того> = Свинью жрать 
чтобы видеть.

Он был тут, но не видел, как Свинья ела. Infinitiv

Конструкции из трех глаголов

Morgen früh wird das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано станет = Свинья уже 
пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинья уже придет. Futurum II

Morgen früh kann das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано способна = Свинья уже 
пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинья уже сможет 
прийти.

Morgen früh darf das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано имеет_разрешение = Свинья 
уже пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинье уже 
позволительно будет прийти.

Morgen früh muss das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано вынуждена = Свинья уже 
пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинья должна уже 
прийти.

Morgen früh soll das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано имеет_предписанным = 
Свинья уже пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинье следует уже 
прийти.

Morgen früh will das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано желает = Свинья уже 
пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинья хочет уже 
прийти.

Morgen früh möchte das Schwein schon 
gekommen sein.

Завтра рано любила_бы = Свинья уже 
пришедшей быть.

К завтрашнему утру Свинья хотела бы 
уже прийти.
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Das Schwein wird schon morgen den ganzen
Vorrat gefressen haben.

= Свинья станет уже завтра = весь Запас 
сожранным иметь.

Свинья завтра уже съест все припасы. Futurum II

Das Schwein kann schon gefressen haben. = Свинья способна уже пожранным иметь. Свинья, вероятно, уже поела.

Das Schwein dürfte schon gefressen haben. = Свинья имела_бы_позволение уже 
пожранным иметь.

Свинья, надо полагать, уже поела.

Das Schwein muss schon gefressen haben. = Свинья вынуждена уже пожранным 
иметь.

Свинья уже наверняка поела.

Das Schwein soll schon gefressen haben. = Свинья имеет_предписание уже 
пожранным иметь.

Есть сведения, что свинья уже поела.

Das Schwein will schon gefressen haben. = Свинья желает уже пожранным иметь. Свинья утверждает, что уже поела.

Das Schwein mag schon gefressen haben. = Свинья любит уже пожранным иметь. Свинья, может быть, уже поела.

Das Schwein ist gefressen worden. = Свинья есть сожранной ставшая. Свинью съели. Perfekt Passiv

Damals war das Schwein schon gefressen 
worden.

В_то_время была = Свинья уже 
сожранной ставшая.

К тому времени Свинью уже съели. Plusquam-
perfect Passiv

Das Schwein wird gefressen werden. = Свинья станет сожранной ставшей. Свинью съедят. Futurum I 
Passiv

Das Schwein kann gefressen werden. = Свинья способна сожранной стать. Свинью возможно съесть.

Das Schwein darf gefressen werden. = Свинья имеет_позволение сожранной 
стать.

Свинью позволительно съесть.

Das Schwein muss gefressen werden. = Свинья вынуждена сожранной стать. Свинью, по необходимости, надо съесть.

Das Schwein soll gefressen werden. = Свинья имеет_предписание сожранной 
стать.

Свинью следует съесть.

Das Schwein will nicht gefressen werden. = Свинья желает не сожранной стать. Свинья не желает, чтобы ее съели.

Das Schwein möchte nicht gefressen 
werden.

= Свинья любила_бы не сожранной стать. Свинья не хотела бы, чтобы ее съели.

Das Schwein hat fressen können. = Свинья имеет жрать смогшим. Свинья была способна есть. Perfekt

Das Schwein wird fressen können. = Свинья станет жрать мочь. Свинья будет способна есть. Futurum I

Das Schwein hat fressen dürfen. = Свинья имеет жрать позволенным. Свинье позволительно было есть. Perfekt

Das Schwein wird fressen dürfen. = Свинья станет жрать иметь_позволение. Свинье позволительно будет есть. Futurum I
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Das Schwein hat fressen müssen. = Свинья имеет жрать вынужденным. Свинья вынуждена была есть. Perfekt

Das Schwein wird fressen müssen. = Свинья станет жрать вынуждена. Свинья вынуждена будет есть. Futurum I

Das Schwein hat fressen sollen. = Свинья имеет жрать предписанным. Свинье следовало есть. Perfekt

Das Schwein wird fressen sollen. = Свинья станет жрать 
иметь_предписание.

Свинье надо будет есть. Futurum I

Das Schwein hat fressen wollen. = Свинья имеет жрать желанным. Свинья хотела есть. Perfekt

Das Schwein wird fressen wollen. = Свинья станет жрать желать. Свинья будет хотеть есть. Futurum I

Das Schwein hat fressen mögen. = Свинья имеет жрать любимым. Свинья любила поесть. Perfekt

Das Schwein wird fressen mögen. = Свинья станет жрать любить. Свинья будет любить поесть. Futurum I

Er hat das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он имеет = Свинью = Желуди жрать 
допущенной.

Он позволил Свинье есть желуди. Perfekt

Er wird das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он станет = Свинью = Желуди жрать 
допускать.

Он позволит Свинье есть желуди. Futurum I

Er kann das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он способен = Свинью = Желуди жрать 
допустить.

Он способен позволить Свинье есть 
желуди.

Er darf das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он имеет_позволение = Свинью = Желуди
жрать допустить.

Он может позволить Свинье есть 
желуди.

Er muss das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он вынужден = Свинью = Желуди жрать 
допустить.

Он должен позволить Свинье есть 
желуди.

Er soll das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он имеет_предписание = Свинью = 
Желуди жрать допустить.

Ему следует позволить Свинье есть 
желуди.

Er will das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он желает = Свинью = Желуди жрать 
допустить.

Он хочет позволить Свинье есть желуди.

Er möchte das Schwein die Eicheln fressen 
lassen.

Он любил_бы = Свинью = Желуди жрать 
допустиь.

Он хотел бы позволить Свинье есть 
желуди.

Er hat das Schwein fressen sehen. Он имел = Свинью жрать видеть. Он видел, как Свинья ест. Perfekt

Er wird das Schwein fressen sehen. Он станет = Свинью жрать видеть. Он увидит, как Свинья ест. Futurum I

Er kann das Schwein fressen sehen. Он способен = Свинью жрать видеть. Он способен увидеть, как Свинья ест.
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Er darf das Schwein fressen sehen. Он имеет_позволение = Свинью жрать 
видеть.

Ему позволительно видеть, как Свинья 
ест.

Er muss das Schwein fressen sehen. Он вынужден = Свинью жрать видеть. Он вынужден видеть, как Свинья ест.

Er soll das Schwein fressen sehen. Он имеет_предписание = Свинью жрать 
видеть.

Ему следует увидеть, как Свинья ест.

Er will das Schwein fressen sehen. Он желает = Свинью жрать видеть. Он хочет увидеть, как Свинья ест.

Er möchte das Schwein fressen sehen. Он любил_бы = Свинью жрать видеть. Он хотел бы увидеть, как Свинья ест.

Конструкции из четырех и более глаголов

Morgen früh wird das Schwein schon 
gefressen worden sein.

Завтра утром станет = Свинья уже 
сожранной ставшей быть.

К завтрашнему утру свинью уже съедят. Futurum II 
Passiv

Das Schwein hat gefressen werden müssen. = Свинья имеет сожранной стать 
вынужденным.

Свинью пришлось съесть.

Er hat das Schwein nicht fressen lassen 
wollen.

Он имеет = Свинью не жрать допустить 
желанным.

Он не хотел разрешать Свинье есть.

Er muss das Schwein fressen sehen haben. Он вынужден = Свинью жрать увиденной 
иметь.

Он наверняка видел, как Свинья ест.

Er muss das Schwein fressen gehen sehen 
haben.

Он вынужден = Свинью жрать идти 
увиденной иметь.

Он наверняка видел, как Свинья пошла 
есть.

Приложение: все формы глаголов, употребленных в основной таблице

Infinitiv: fressen;   Imperativ: du friss, ihr fresst;   Partizip I: fressend;   Partizip II: hat gefressen
Präsens ich fresse du frisst er/sie/es frisst wir fressen ihr fresst sie/Sie fressen
Präteritum ich fraß du fraßt er/sie/es fraß wir fraßen ihr fraßt sie/Sie fraßen
Konjunktiv I ich fresse du fressest er/sie/es fresse wir fressen ihr fresset sie/Sie fressen
Konjunktiv II ich fräße du fräßest er/sie/es fräße wir fräßen ihr fräßet sie/Sie fräßen

Infinitiv: kommen;   Imperativ: du komm, ihr kommt;   Partizip I: kommend;   Partizip II: ist gekommen
Präsens ich komme du kommst er/sie/es kommt wir kommen ihr kommt sie/Sie kommen
Präteritum ich kam du kamst er/sie/es kam wir kamen ihr kamt sie/Sie kamen
Konjunktiv I ich komme du kommest er/sie/es komme wir kommen ihr kommet sie/Sie kommen
Konjunktiv II ich käme du kämest er/sie/es käme wir kämen ihr kämet sie/Sie kämen
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Infinitiv: sein;   Imperativ: du sei, ihr seid;   Partizip I: seiend;   Partizip II: ist gewesen
Präsens ich bin du bist er/sie/es ist wir sind ihr seid sie/Sie sind
Präteritum ich war du warst er/sie/es war wir waren ihr wart sie/Sie waren
Konjunktiv I ich sei du seiest er/sie/es sei wir seien ihr seiet sie/Sie seien
Konjunktiv II ich wäre du wärest er/sie/es wäre wir wären ihr wäret sie/Sie wären

Infinitiv: haben;   Imperativ: du hab, ihr habt;   Partizip I: habend;   Partizip II: hat gehabt
Präsens ich habe du hast er/sie/es hat wir haben ihr habt sie/Sie haben
Präteritum ich hatte du hattest er/sie/es hatte wir hatten ihr hattet sie/Sie hatten
Konjunktiv I ich habe du habest er/sie/es habe wir haben ihr habet sie/Sie haben
Konjunktiv II ich hätte du hättest er/sie/es hätte wir hätten ihr hättet sie/Sie hätten

Infinitiv: werden;   Imperativ: du werde, ihr werdet;   Partizip I: werdend;   Partizip II: ist geworden/worden
Präsens ich werde du wirst er/sie/es wird wir werden ihr werdet sie/Sie werden
Präteritum ich wurde du wurdest er/sie/es wurde wir wurden ihr wurdet sie/Sie wurden
Konjunktiv I ich werde du werdest er/sie/es werde wir werden ihr werdet sie/Sie werden
Konjunktiv II ich würde du würdest er/sie/es würde wir würden ihr würdet sie/Sie würden

Infinitiv: können;   Partizip I: könnend;   Partizip II: hat gekonnt / hat machen können
Präsens ich kann du kannst er/sie/es kann wir können ihr könnt sie/Sie können
Präteritum ich konnte du konntest er/sie/es konnte wir konnten ihr konntet sie/Sie konnten
Konjunktiv I ich könne du könnest er/sie/es könne wir können ihr könnet sie/Sie können
Konjunktiv II ich könnte du könntest er/sie/es könntest wir könnten ihr könntet sie/Sie könnten

Infinitiv: dürfen;   Partizip I: dürfend;   Partizip II: hat gedurft / hat machen dürfen
Präsens ich darf du darfst er/sie/es darf wir dürfen ihr dürft sie/Sie dürfen
Präteritum ich durfte du durftest er/sie/es durfte wir durften ihr durftet sie/Sie durften
Konjunktiv I ich dürfe du dürfest er/sie/es dürfe wir dürfen ihr dürfet sie/Sie dürfen
Konjunktiv II ich dürfte du dürftest er/sie/es dürfte wir dürften ihr dürftet sie/Sie dürften

Infinitiv: müssen;   Partizip I: müssend;   Partizip II: hat gemusst / hat machen müssen
Präsens ich muss du musst er/sie/es muss wir müssen ihr müsst sie/Sie müssen
Präteritum ich musste du musstest er/sie/es musste wir mussten ihr musstet sie/Sie mussten
Konjunktiv I ich müsse du müssest er/sie/es müsse wir müssen ihr müsset sie/Sie müssen
Konjunktiv II ich müsste du müsstest er/sie/es müsste wir müssten ihr müsstet sie/Sie müssten
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Infinitiv: sollen;   Partizip I: sollend;   Partizip II: hat gesollt / hat machen sollen
Präsens ich soll du sollst er/sie/es soll wir sollen ihr sollt sie/Sie sollen
Präteritum ich sollte du solltest er/sie/es sollte wir sollten ihr solltet sie/Sie sollten
Konjunktiv I ich solle du sollest er/sie/es solle wir sollen ihr sollet sie/Sie sollen
Konjunktiv II ich sollte du solltest er/sie/es sollte wir sollten ihr solltet sie/Sie sollten

Infinitiv: wollen;   Partizip I: wollend;   Partizip II: hat gewollt / hat machen wollen
Präsens ich will du willst er/sie/es will wir wollen ihr wollt sie/Sie wollen
Präteritum ich wollte du wolltest er/sie/es wollte wir wollten ihr wolltet sie/Sie wollten
Konjunktiv I ich wolle du wollest er/sie/es wolle wir wollen ihr wollet sie/Sie wollen
Konjunktiv II ich wollte du wolltest er/sie/es wollte wir wollten ihr wolltet sie/Sie wollten

Infinitiv: mögen;   Partizip I: mögend;   Partizip II: hat gemocht / hat machen mögen
Präsens ich mag du magst er/sie/es mag wir mögen ihr mögt sie/Sie mögen
Präteritum ich mochte du mochtest er/sie/es mochte wir mochten ihr mochtet sie/Sie mochten
Konjunktiv I ich möge du mögest er/sie/es möge wir mögen ihr möget sie/Sie mögen
Konjunktiv II ich möchte du möchtest er/sie/es möchte wir möchten ihr möchtet sie/Sie möchten

Infinitiv: lassen;  Imperativ: du lass, ihr lasst;  Partizip I: lassend; Partizip II: hat gelassen / hat machen lassen
Präsens ich lasse du lässt er/sie/es lässt wir lassen ihr lasst sie/Sie lassen
Präteritum ich ließ du ließest er/sie/es ließ wir ließen ihr ließt sie/Sie ließen
Konjunktiv I ich lasse du lassest er/sie/es lasse wir lassen ihr lasset sie/Sie lassen
Konjunktiv II ich ließe du ließest er/sie/es ließe wir ließen ihr ließet sie/Sie ließen

Infinitiv: sehen;  Imperativ: du sieh, ihr seht;  Partizip I: sehend;  Partizip II: hat gesehen / hat machen sehen
Präsens ich sehe du siehst er/sie/es sieht wir sehen ihr seht sie/Sie sehen
Präteritum ich sah du sahst er/sie/es sah wir sahen ihr saht sie/Sie sahen
Konjunktiv I ich sehe du sehest er/sie/es sehe wir sehen ihr sehet sie/Sie sehen
Konjunktiv II ich sähe du sähest er/sie/es sähe wir sähen ihr sähet sie/Sie sähen
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